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Precautions

Seizures

A very small number of people may experience seizures or blackouts
triggered by flashes of light or particular patterns of colour. This may happen
even if they have never had a seizure before. Video games, some of which
employ effects such as colour-cycling or screen-flashing, may trigger these
symptoms.

Anyone who has had a seizure, blackout, loss of awareness or any
symptom related to an epileptic condition should consult a doctor before
using THEA500 Mini.

Stop using THEA500 Mini immediately and consult a doctor if you or
anyone using or viewing THEA500 Mini experiences dizziness, eye or
muscle twitches, disorientation, affected vision, involuntary movements,
convulsions or seizures. Only resume after consulting with a doctor.

To reduce the chances of a seizure while using THEA500 Mini:

Use THEA500 Mini in a well-lit area.

Ensure the monitor or TV screen does not take up a large portion of your
field of vision, by keeping a sensible distance away from the screen and/
or using a small screen.

Do not use THEA500 Mini if you are tired or need sleep.

Take a 15 minute break every hour, even if you don't think you need it.

Repetitive motion injuries

To reduce the chance of injury due to repetitive motion:

Avoid excessive play.
Take a 15 minute break every hour, even if you don't think you need it.

If your hands, wrists or arms become sore while playing, or if you
experience tingling, numbness, burning or stiffness, stop immediately
and rest for several hours before playing again.

If you continue to experience any of the above symptoms during or after
using THEA500 Mini, consult a doctor.



Eyestrain and motion sickness

Continuous play can cause your eyes to hurt, and some games may cause
some players to experience motion sickness. If you or anyone using or
viewing THEA500 Mini experience these symptoms, stop immediately
and rest. Do not drive or engage in any other demanding activity until the
symptoms subside.

To reduce the chances of these symptoms:

Take a 15 minute break every hour, even if you don't think you need it.

If you are prone to motion sickness, try to identify which games include
the kinds of motion that trigger these symptoms, and avoid them.

Electric shock
To avoid electric shock when you use THEA500 Mini:

Do not expose THEA500 Mini to liquids, high temperatures, high
humidity, steam, direct sunlight, excessive dust or smoke.

Do not allow small particles or any foreign objects to get inside THEA500
Mini.

Do not touch THEA500 Mini or any connected cables during an electrical
storm.

Do not touch any of the metal parts of the connectors on THEA500 Mini.

Do not use any power cables, HDMI cables or peripherals if they are split,
frayed or otherwise damaged.

Ventilation
To avoid THEA500 Mini overheating in use:

Place on a flat, even surface.
Do not place it on a rug or carpet with long fibres.

Allow plenty of airflow through the grilles on the top and bottom of the
case.

Do not allow dust to build up on the grilles.

Do not cover THEA500 Mini or use it in an enclosed cabinet or other
location where heat may build up.

Do not place in a narrow or cramped space.



Handling and use

Only connect the following devices to the USB ports: keyboards, mice,
controllers, memory sticks, powered hubs, keyboards.

Ensure that the power adapter can supply sufficient power for THEA500
Mini and all connected devices.

Make sure all cables are connected only to the correct ports, and make
sure to hold plugs straight when inserting.

Keep THEA500 Mini and all cables and peripherals out of the reach of
young children.

Do not position THEA500 Mini where it or any connected cables might
cause someone to trip or stumble.

Do not drop, hit or otherwise abuse THEA500 Mini or any cables or
peripherals.

Do not power off THEA500 Mini whilst data is being loaded or saved.

Some gameplay and game features may be different from when
originally played on an Amiga computer.



Introduction

THEA500 Mini is a modern recreation of the Amiga home computer series
first released by Commodore in 1985. THEA500 Mini is instantly reminiscent
of the original Amiga 500 (although the keyboard is purely aesthetic and
non-functional). However, looks can be deceiving as THEA500 Mini is packed
with features that were only to be found on later Amiga models, such as the
Advanced Graphics Adapter and additional memory, and its HDMI and USB
ports make it plug-and-play with today’s technology.

THEAS500 Mini is supplied with its own replica mouse and a precision
gamepad (a modern reimagining of the Amiga CD32 controller) for a truly
authentic feel, and comes preloaded with 25 fully licensed classic games from

the heyday of the Amiga. Plus you can easily play any Amiga games you own
from a USB stick.

So whether you are new to Amiga gaming or a seasoned pro, with THEA500
Mini it has never been so much fun!



Setting up THEA500 Mini

Unpacking the box
Before connecting any cables, check the contents of the packaging:
e THEAS500 Mini
THEGAMEPAD USB gamepad
THEMOUSE USB mouse
HDMI cable

e USB power cable
e THEAS500 Mini Quick Guide
You will also need to have the following items available (not included):
e A monitor or TV with an HDMI port, capable of 720p resolution
e A USB compatible 5V/1A (5W) output power adapter

Connecting THEA500 Mini

Make sure your monitor or TV is switched off before you connect
THEA500 Mini.

Connect to power adapter Connect to TV



Turning THEA500 Mini on and off

Switch the TV source to the appropriate HDMI input, then press the power
button at the rear of THEA500 Mini. The power indicator will illuminate red,
and the TV will show the welcome logo.

To turn off THEA500 Mini, press and hold the power button for two seconds.

First-time setup

The first time you turn on THEA500 Mini you will be asked a few questions
about some essential settings needed to get you going with your new
THEA500 Mini.

To navigate these menus, use THEGAMEPAD and follow the on-screen
prompts and button hints displayed at the bottom of the screen.

Language

THEA500 Mini first asks you to select your preferred language. Move the
selector to the language you want and select it by pressing (&).

Language

O English QO Deutsch

QO Frangais Q ltaliano

Q Espafol O Polski

When you have selected a language, press (B) to move on to Television
settings.

Note: This will only set the language of the user interface. The built-in
games are all in English.




Television settings

To complete the set up, THEA500 Mini will ask you to choose the video
output requirement of your television, either 50 Hz output or 60 Hz output.

Television settings

Only choose this option if your television can't support a 50 Hz frame rate

Move the selector to the required video output mode and select it by
pressing ().

Tip: Most of the built in games were developed in Europe where 50 Hz was
common, so it is best to choose the 50 Hz output, if your TV supports it.
Otherwise 60 Hz output will work just fine, as THEA500 Mini employs some
clever techniques to manage the output difference. If you are not sure if
your TV supports 50 Hz, THEA500 Mini will test this before continuing.

Before you can proceed, you must test and confirm that your TV will work
with the chosen video output mode by pressing (X). THEA500 Mini will
perform the test by switching to the chosen video output mode for 20
seconds. When the test starts you may see your TV screen go blank for a few
seconds.

If your TV successfully resumes displaying the Television settings menu with
the new mode selected, press (Y) to accept the mode. If the video test is not
successful, identified by whether or not you can clearly see the Television
settings menu during the test, wait until the test completes and THEA500 Mini
will revert to the previous output mode.



The game carousel

oPrc1ju.=:ct-)<: Special Edition 93

o Savedgames Menu Options @) Favourite @@ Sort A Startgame

1 Current game title

2 Current game description

3 Current game information icons

a

Control type icons

These indicate what types of control are needed for the game.

All built in games show G indicating they can be played with
THEGAMEPAD, and some also show [§ indicating they can additionally
be controlled using THEMOUSE, depending on preference.

Number of players icon

This shows & for single player games, &\ for two player games, and
o for games that can have more than two players. Such multiplayer
games may be simultaneous or round robin style play.

Favourite stars
This shows the number of favourite stars you have given this game.

Saved games indicator

This shows whether any saved games have been stored for this game.
The number of filled circles shows how many saved game slots are
occupied.

4 Carousel of games
This carousel shows the box covers of the games included in THEA500
Mini, with the current game highlighted.

58S

uspended game

While a game is suspended, a miniaturised view of the suspended game
is shown floating at the top-right of the screen. This suspended game
may be resumed, or saved into one of four saved game slots per game.



Selecting a game

Use o to scroll through the carousel of games and select the game you
want. As each game is selected, the game title, description and information
icons displayed at the top-left of the screen will update accordingly.

Giving a game a favourite rating

Press (X) to add a favourite star to the current game. If the game already has
four favourite stars, this will reset its number of favourite stars to zero.

Sorting the games

Press (¥) to sort the carousel of games by different criteria. These are Title
(the default), Author, Genre, Year of release, Publisher, and number of Favourite
stars.

Playing a game

Select the game you wish to play from the carousel of games using «% and
press (A) to start it from the beginning.

If a game is started before a suspended game is saved, the suspended game
will be discarded.

All of the included games can be played with the THEGAMEPAD, though
some may also be played using THEMOUSE, as indicated by the control type

icons Gald {8

Some games have more controls than there are buttons on THEGAMEPAD.
Where this is the case, those that are needed less frequently are assigned
to a secondary group of controls activated by pressing and holding(_R_).
This causes the other gamepad buttons to switch to their secondary control
assignments. To view a game’s controls, see "Getting help for a game" on

page 7).



Getting help for a game

Press & to view control help for the current game. This will show a diagram
of THEGAMEPAD with each button labelled with its function within the game.

Worms: The Director's Cut

_——— Secondary controls
J ———— Vertical jump
Fire

Fire
Jump

Some games have a set of secondary controls (see "Playing a game" on
page 6). For these games press and hold (_R_) to show the secondary
control functions of THEGAMEPAD buttons.

For games that have support for mouse control, press (X) to toggle between
diagrams of THEGAMEPAD and THEMOUSE to view the help for each.

Tip: The included games that use a mouse will have the mouse controls
duplicated by THEGAMEPAD. This allows the game to be played with
THEGAMEPAD alone if necessary. Such mouse controls are usually
assigned to the secondary controls of THEGAMEPAD.

For full instructions on how to play each of the 25 included games, visit
retrogames.biz/games/thea500-mini ™.

Exiting and suspending a game

To suspend a game and return to the game carousel, press (Home), or the
power button once. A miniaturised view of the suspended game will appear
floating in the top right corner of the screen.

Tip: Try not to suspend a game while in the middle of an intense action
phase, as this can result in a game that is difficult to play when resumed.
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Resuming a suspended game

Press on THEGAMEPAD to resume a currently suspended game.

Using the virtual keyboard

While playing a game, pressing will bring up a virtual
keyboard on the right hand side of the screen. This allows you
to virtually press any of the standard Amiga keyboard keys.
While the virtual keyboard is in operation the game will not
respond to THEGAMEPAD. This is most useful for typing, for
example entering your name for a high score table. For more
complex keyboard functions (for example, pressing more than
one key at once) see "Using a USB keyboard" on page 34.

Move the selector to key you wish to virtually press and press
There are also some special shortcut functions you can quickly
access using THEGAMEPAD:

THEGAMEPAD button Virtual keyboard key

@ Return
) <Xl Backspace
O Space

To close the virtual keyboard and resume gameplay with

THEGAMEPAD, press (Menu).



Saving and loading suspended games

Pressing & will show the Saved game slots for the current game, where you
can save a currently suspended game, or resume a previously saved game.

Each game has four slots for saved games, represented by four floppy disks.

Battle Chess

A Save B Close

1 Filled saved game slot

2 Empty saved game slot

3 Elapsed game time

4 Locked game slot indicator

5 Suspended game

Saving a game

If there is a currently suspended game, the miniaturised suspended game will
move down and hover above the first available Saved game slot (either the
first blank slot, or otherwise the first unlocked slot). Pressing «g will move the
hovering suspended game to another slot.

Press (A) to save the game in the chosen slot. This will overwrite any game
already in that slot. If a slot has been locked you will not be able to save a
game into that slot until you unlock it (see "Locking/unlocking a saved game
slot" on page 10).



Loading a game

If there is a currently suspended game, the miniaturised suspended game will
move down and hover above the first available Saved game slot. If this is the
case and you want to discard it and load a previously saved game, press ¢
to move the selector down to one of the occupied game slots.

If there isn't a currently suspended game, the selector will automatically
move to the first occupied game slot.

Battle Chess

{ i 01 5 o 1 o 1

Saved

% Lock/Unlock A Load e Close

Press «» to select the saved game you wish to resume, and press () to load it.

Note: Loading a previously saved game will discard any suspended game.

Locking/unlocking a saved game slot

Move the selector to one of the occupied saved game slots and press (X)
to lock that slot. This will prevent any game from being saved into that slot.
Press (X) on an already locked slot to unlock it.

10



Options

Press on the game carousel to show the Options menu. These options
control the operation of the entire console.

Options

Advanced options

Shutdown device

Move the selector with & and press (&) to select a menu option.

Press (B) to back out of any menu.

Display options

This menu contains options to control how a game's image is displayed on
the TV.

Display options

Fixed size Moderate zoom

(@]

@) Enable CRT effect

(® Enable image smoothing

i}

11



Fixed size / Choose one of these three display modes to change

Moderate zoom / how THEA500 Mini scales the game image. The

Screen fit amount of scaling applied will depend on the size of
the game image (which varies between games) and
the scaling mode selected. These options do not
alter the aspect ratio of the image.

Fixed size This does not scale the game image, and it will be
surrounded by a black border.

Moderate zoom This will attempt to scale the game image by a
whole number of pixels, but only when it will still fit
on the TV screen without being cut off at the top or
bottom. Therefore some game images will appear
the same size as with Fixed size scaling, and others
will be larger. The amount of black border around
the image will vary with the scaling applied.

Note: If the setting Advanced options — Television
settings — Use screen edges is turned off, the
available screen height will be reduced, which
may affect the amount of scaling applied.

Screen fit This will adaptively scale the game image so
that it will fill the TV screen from top to bottom,
maximising the size of the image. The scaling
may not be a whole number of pixels, which can
occasionally produce very slight scaling artefacts.
Enabling Image smoothing or CRT effect will remove
these. With this scaling mode, only minimal black
borders are seen to the left and right of the game
image.

Note: If the setting Advanced options — Television
settings — Use screen edges is turned off, the
available screen height will be reduced, which will
slightly reduce the amount of scaling applied.

Enable CRT effect Enables an effect that simulates the scan lines of a
classic CRT screen.

Enable image smoothing Smooths the game image to look less blocky on a
large screen.

Note: These options only affect the appearance of the game image when
being played, not the game carousel, menus, or virtual keyboard.

12



System options

This menu controls system settings.

System options

Mouse sensitivity

Music volume
Sets the level of the menu music

Power LED @ Mi
Swi

to normal Amiga behaviour

For controls that have a numerical value, press (&) to increase the value and
(X) to decrease the value.

Mouse sensitivity Adjusts the overall mouse sensitivity. This affects all
mouse-controlled games.

Music volume Set the level of the menu music. This does not affect
the volume of a game's audio.

Power LED: When this option is turned on THEA500 Mini’s

Mimic Amiga behaviour power LED will mimic the behaviour of the original
Amiga’'s power LED: that of being controlled by the
running game. When this option is turned off, the
power LED will remain lit while THEA500 Mini is
turned on (this is the default behaviour).

13



Language

This menu allows you to change the language THEA500 Mini uses to display
the game descriptions and menus. The choices are English, Deutsch, Francais,
Italiano, Espafiol and Polski. It does not affect the 25 included games, which
are in English.

Language

@ English QO Deutsch

QO Frangais Q ltaliano

Q Espafol O Polski

Shutdown device

This option safely shuts down THEA500 Mini. This will discard any suspended
game and power off the device. Alternatively, you can shut down the device
by pressing and holding the power button for two seconds.

14



Advanced options

This menu contains options for more advanced users and rarely used
functions.

Advanced options

Television settings »

infarr
Legal notices

Factory

Television settings

This menu contains options for controlling THEA500 Mini's output to a
television or monitor.

Television settings

isplay a full 720p image without cropping

15



Enable 50 Hz output / Choose THEA500 Mini’s HDMI video output

Enable 60 Hz output frequency. Most of the built in games were
developed in Europe where 50 Hz was common, so
it is best to choose 50 Hz output if your TV supports
it. Otherwise 60 Hz will work fine.

If you change the output mode you will need to
perform a TV test by pressing (X). When activated,
THEAS500 Mini will change to the new output mode
for 20 seconds.

If the image is visible during the TV test, press (Y)
to accept the new mode. If not (for example, if all
that is displayed is a black screen) wait until the test
has completed and THEA500 Mini will revert to the
previous output mode.

If you have chosen a new output mode, THEA500
Mini will not allow you to close this menu until you
test and accept it.

Use screen edges Enable this option if your television can display a full
720p image without cropping. Disable this option if
you find the edges of the image are being clipped
off. This is enabled by default.

System information

This shows THEA500 Mini’s current firmware build, and will also allow you to
upgrade to a newer firmware build if one is present on an inserted USB stick
(see "Updating the firmware" on page 29).

Legal notices

This option displays legal notices relevant to THEA500 Mini. The text may be
scrolled up and down using .

Factory reset

This will reset all settings to their default values and erase all saved games
for the 25 installed games. This function can also be initiated by holding the
power button down while THEA500 Mini powers on.

A factory reset will not revert any firmware upgrades, nor will this erase the
Saved game slots and settings for user supplied programs held on USB stick.

16



Loading your own programs

THEA500 Mini allows you to load your own programs from a USB stick.
THEA500 Mini uses a program format called WHDLoad which was developed
for the Amiga to allow floppy disk based programs to be quickly loaded from
a hard disk without the user needing to swap floppy disks.

There are four requirements that must be met for THEA500 Mini to recognise
and load a WHDLoad program:

e that the USB stick is formatted with a FAT32 MBR filesystem,
e that the USB stick has THEA500 WHDLoad Package installed on it,
e that the WHDLoad program is an LHA file,

e that the WHDLoad program is a complete archive of the program and
not the program’'s WHDLoad installer.

When you insert a correctly formatted USB stick into THEA500 Mini, an
additional item will appear on the game carousel titled USB Media Access.
Select this item and press () to browse and run WHDLoad programs from
the USB stick.

THEA500 WHDLoad Package must be installed on the USB stick. It contains
information on thousands of WHDLoad programs for the Amiga and helps
THEAS500 Mini load and run them.

On selecting USB Media Access and pressing (A), THEA500 Mini will tell you if
THEA500 WHDLoad Package is not installed on the USB stick.

Media select

Your USB stick does not have THEAS00 WHDLoad Package installed.
Find full instructions and the package download online.

If you see this warning, follow the on-screen instructions, those on the Retro
Games website, and in this manual to obtain and install THEA500 WHDLoad
Package onto the USB stick.

17



You should regularly check our website for updates to THEA500 WHDLoad
Package.

Installing THEA500 WHDLoad Package

THEAS500 Mini requires THEA500 WHDLoad Package to be installed on the
USB stick that is being used with THEA500 Mini.

Full instructions and THEA500 WHDLoad Package ZIP file can be found at
retrogames.biz/products/thea500/support/whdload @

To install THEA500 WHDLoad Package on a USB stick:
1 Format the USB stick with a FAT32 MBR filesystem
2 Download the THEA500 WHDLoad Package ZIP file

3 Unzip THEA500 WHDLoad Package ZIP file to the root directory of your
USB stick

4 Confirm that USB stick contains the directory THEA500 at the top
directory level

Checking for updates to THEA500 WHDLoad
Package

THEA500 WHDLoad Package will periodically be updated with improvements
and additions, so it is useful to make sure you are on the latest version.

To check what version of THEA500 WHDLoad Package you have installed on
your USB stick, view the contents of the text file THEA500/version. txt
which was written to your USB stick when you installed or last updated
THEA500 WHDLoad Package.

The latest version of THEA500 WHDLoad package can be checked at
retrogames.biz/products/thea500/support/whdload &

To update THEA500 WHDLoad Package:
1 Download the latest THEA500 WHDLoad Package ZIP file

2 For safety, rename THEA500 directory on your USB stick to something
else, such as THEA500_previous

3 Unzip THEA500 WHDLoad Package ZIP file to the root directory of your
USB stick

4 Check that the USB stick contains the replacement directory THEA500

5 Check that you have the latest version of the package by reviewing the
contents of the text file THEA500/version.txt

18
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Browsing programs on the USB stick

Selecting the USB Media Access carousel item and pressing (&) will launch a
file browser that you can use to load your own program files. Only directories
and files with an . 1ha file extension will be shown.

Media select

@ BattleChess_v1.1

Use «% to navigate through the contents of the USB stick. To select a
program or descend into a directory, press (). To step back out of a
directory, press (Y).

Once you have selected a program, its filename will be displayed in the
Current media section at the bottom of the screen. To start the selected

program press (Home), and to adjust its settings press (Menu).

To return to the game carousel press (B). The description shown for the USB
Media Access carousel item will reflect the Current media filename.

Saving or loading a suspended USB stick program

For USB stick programs, the procedure for loading a Saved game is slightly
different to that for built in games.

When the USB Media Access carousel item is selected, pressing ¢ from the
game carousel will show the Saved game slots for the program currently
selected on the USB stick, as shown in the game description for the USB
Media Access item.

Therefore, to load or save a suspended user program, you first need to make
sure it is the one currently selected on the USB stick.
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Adjusting the settings of a USB stick program

Once you have selected a program, you may modify settings such as
gamepad controls and image size before starting the program, by pressing
(Menu). These settings can also be changed for the currently suspended

program.

Crop width
Crop height
Vertical offset

ort2

Mouse speed

Game settings

(o gl

C___________ — ]

[ —
O Mouse @ Joystick (O €D32 pad

O Mouse @ Joystick (O CD32 pad
] 100 %

% Decrease A Increase B Close

@) NTSC
@) Auto centre

Map gamepad »
Map gamepad  »

For controls that have a numerical value, press (&) to increase the value and
(X to decrease the value.

Adjusting the image position and size

Many programs do not utilise the full vertical resolution of the Amiga, will
often have a large black border at the top and bottom the screen, and do not
always centre the image on the screen. THEA500 Mini will default to showing
the full resolution of the Amiga, which will include these black borders.

Unused area

Unused area
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The size of these borders will affect how big the image appears on the TV,
according to the scaling chosen in Display options. THEA500 Mini provides
settings that can help manage the size of the image, and an Auto crop feature
to make this easier to configure.

Auto centre

It is common for the image to be off-centre in Amiga programs. To help
position each program’s image in the centre of the screen Auto centre can be
enabled.

Enabling Auto centre will cause THEA500 Mini to continually monitor the
position of the image and alter it accordingly, which is most often a vertical
adjustment.

Enabling this option can sometimes result in the image appearing to slide
into place towards the centre of the screen, where it will usually stay. For the
few programs that this happens frequently to, it may be preferable to instead
configure a fixed Vertical offset along with a Crop rectangle.

Crop rectangle

To maximise the size of the image and remove the unused and unnecessary
black borders at the top and bottom of the screen, a Crop rectangle can be
configured to define the region of the image that THEA500 Mini will display.

THEA500 Mini can perform this configuration automatically, and is described
in "Auto crop" on page 23.

The remainder of this section describes how to configure the Crop rectangle
manually, in case you want to make any fine adjustments.
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The aim is to adjust the Crop height so that it is equal to the height of the
image without the top and bottom borders, and to increase the Vertical offset
so that the rectangle starts at the first line of the image, so that the top black
border is eliminated.

Vertical offset

Crop rectangle

Crop height is only required when Auto centre is not being used. Adjusting
Crop height will disable Auto centre, and vice versa.

It is usually better to set the Crop rectangle to suit the program’s main game-
play screen and not its menus, since the size of the image often changes
between the title, menu and play screens.

When configured, THEA500 Mini will know exactly how much and what part
of the image is important, and will present that according to the Display
options setting. For example, this image is displayed using Screen fit:
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To set the Crop rectangle correctly it will usually be necessary to repeatedly
suspend the game, adjust the Crop rectangle and then resume the game to
make a visual check. It is therefore recommended that you enable Screen fit in
the Display options menu when performing a visual check, since it will make it
easier to see when the settings are correct.

To make this configuration a simple and often one-click process, THEA500
Mini also provides an Auto crop function.

Auto crop

This function attempts to automatically set the size of the image to minimise
the black borders shown at the top and bottom of the screen (particularly
when using the Screen fit display mode).

The Auto crop function is only available for a game that is currently
suspended. In this case an additional button (Y) for Auto crop will be shown at
the bottom of the Game settings menu.

When activated, the Auto crop function will analyse the image at the point it
was suspended and automatically calculate the Crop rectangle and position.
This is nearly always successful and only occasionally requires a slight tweak
to the settings afterwards.

Setting the image size the easy way

A quick and effective procedure for optimising the size of the image is as
follows:

1 Select the program to launch from USB stick
Enter Game settings

Enable Auto centre

H W N

Configure the mouse and joystick ports (see "Configuring joystick and
mouse ports" on page 24)

Launch the program and proceed to the main game play screen

Suspend the program by pressing
Enter USB Media Access — Game settings

0 N & u

Activate Auto crop by pressing (Y)
9 Press (B) twice to return to the game carousel

10 Resume the program by pressing

If you find that the image moves around too often with Auto centre
enabled, repeat the procedure but instead disable Auto centre at step 3.
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NTSC

When the original Amiga was designed there were two main television
standards in use, so the Amiga was available in two versions (or could be
switched between versions): one generating the common PAL television
standard, and the other generating the NTSC standard used predominantly in
North America.

The NTSC version has a shorter display height than PAL, and a few timing
differences that will sometimes adversely affect the operation of a program,
the majority of which were written for PAL models.

The NTSC option will switch THEA500 Mini into NTSC mode so that the
running program will act as if it is running on an NTSC Amiga.

Note: Enabling NTSC will not change THEA500 Mini's HDMI Video output
to 60 Hz.

Adjusting the mouse speed

Programs that use the mouse will typically vary in sensitivity to its movement.
The Mouse speed setting allows you to adjust this for individual programs,
perhaps to achieve a consistent response across all programs, or just to make
some easier to control.

This is different from changing the sensitivity of the mouse itself, which will
affect every game equally. To do this, go to Options — System settings and
adjust Mouse sensitivity.

Configuring joystick and mouse ports

The original Amiga had two joystick ports to which a mouse and/or joysticks
could be connected. The Game settings menu allows you to specify, for each
virtual port, whether a Mouse, Joystick or CD32 pad is connected, as required
by the program.

Joystick port 1 O Mouse @ Joystick O CD32 pad Map gamepad  »

Joystick port 2 O Mouse @ Joystick O CD32 pad Map gamepad  »

It is common for Amiga programs to require a mouse to be connected
to port 1, and a joystick to port 2, whereas some multiplayer games may
support joysticks connected to both ports.

If there are multiple THEGAMEPADs connected to the USB ports of THEA500
Mini, THEGAMEPAD that launches the program is the one that will be
designated as connected to the first Amiga port which is not configured for a
mouse.
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For example, if the program is configured as having a Mouse connected to
port 1 and a Joystick to port 2, when the game is launched by pressing
on a THEGAMEPAD, that THEGAMEPAD will be connected to Amiga port 2
and any other THEGAMEPADs will be ignored.

Alternatively, if the program is configured as having a CD32 pad connected to
port 1 and a Joystick to port 2, a THEGAMEPAD that launches the program will
be connected to Amiga port 7 (being the first non-Mouse port) and if another
THEGAMEPAD:s is plugged into THEA500 Mini, it will be connected to port 2.

By default THEGAMEPAD will operate as both a Joystick or a CD32 pad,
depending on how the port is configured.

It is possible to remap the default actions assigned to each button of
THEGAMEPAD for each port through the Map gamepad option. This also
allows keyboard keys or other actions to be assigned to THEGAMEPAD
buttons.

Mapping the gamepad

When a port is configured as a Joystick or CD32 pad the connected
THEGAMEPAD can be reconfigured to assign any control or action to any
button, choosing from a combination of Joystick actions, CD32 pad actions,
Keyboard actions, Mouse actions and Special actions such as opening the virtual
keyboard.

The current action maps of a port can be viewed and edited by selecting its
Map gamepad option. This will show a diagram of THEGAMEPAD with a label
on each button showing the current assigned action.

Map gamepad

)

/
L Joystickup
= Joystick fire

Show virtual keyboard

A Editprimary B Close R Secondary controls

By pressing and holding (_R ), the diagram labels will switch to show any
secondary actions that have been assigned (the secondary action map).
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To edit the primary action map, press (A). To edit the secondary action map,

press(R_)+®

Note: When the secondary action map is edited, any action on the (R )
button on the primary action map will be overwritten with the Secondary
controls action. If this is subsequently edited to become any other action,
the secondary controls will not be accessible during game play.

When you start editing the map you are first shown the group of Joystick
actions to choose from, represented as a labelled diagram of a joystick. This
diagram will change as you cycle through the other action groups of Joystick,
Keyboard, CD32 pad, Mouse and Special by pressing (_ L ).

Assigning joystick actions

Map gamepad

While editing, THEA500 Mini positions a light blue indicator over
THEGAMEPAD button currently being assigned. For this button:

e To change the assigned action, use «g» to select the joystick action you
want to assign and press (&)

e To keep the assigned action, press (Y)
e To clear the assigned action (leaving that button unassigned), press (X)
e To make a selection from a different action group, press

Once an assignment is made, cleared, or skipped, THEA500 Mini will move
the blue indicator to the next button, where you repeat the process until all
buttons have been assigned, cleared, or skipped.

When assigning Joystick actions, pressing will switch to the group of
Keyboard actions.
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Assigning keyboard actions

Assigning Keyboard actions to THEGAMEPAD follows the same process as
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a representation of an
Amiga keyboard and allow keys to be assigned to THEGAMEPAD buttons.

Note: You can only assign a single keypress to a THEGAMEPAD button.

Map gamepad

X Clear @ skip

Press to switch to the group of CD32 pad actions.

Assigning CD32 pad actions

Assigning CD32 pad actions to THEGAMEPAD follows the same process as
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a representation of a
CD32 pad and allow its actions to be assigned to THEGAMEPAD buttons.

Show virt

Press to switch to the group of Mouse actions.
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Assigning mouse actions

Assigning Mouse actions to THEGAMEPAD follows the same process as
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a representation of

THEMOUSE and allow its actions to be assigned to THEGAMEPAD buttons.

This allows programs that require mouse input to be controlled from
THEGAMEPAD.

Map gamepad

Show virt

¥ Clear @ Skip A Select B Close

Press to switch to the group of Special actions.

Assigning special actions

Assigning Special actions to THEGAMEPAD follows the same process as
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a list of Special actions
that can be chosen from which, at the time of writing, is the single action
Show virtual keyboard. Typically this would be assigned to (Menu).

Map gamepad

Show virt

L Joystick r

Press to switch to the group of Joystick actions.
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Advanced features

Updating the firmware

Retro Games may occasionally release new firmware versions for THEA500
Mini to correct issues, and/or add new features or games.

Entering the menu Options — Advanced options — System information will
show the current Build version of the firmware.

Advanced options

System information

Build: manhattan-1.8.8-st

New firmware version 1.1.1 found. Do you want to apply this update?

A Select B Close

To update the firmware:

1 Go to retrogames.biz/support/thea500-mini/upgrade @ and check if the
latest version on the website is greater than that reported by THEA500
Mini.

2 If a later firmware is available, download it.

3 Copy the firmware onto the root directory of a FAT32 MBR formatted USB
stick. Do not place it in a folder.

4 Insert the USB stick into THEA500 Mini.
5 Go to Options — Advanced options — System information.

6 THEA500 Mini will check if there is a newer firmware on the USB stick
and, if so, give you the options to Update or Cancel.

7 Select Update to begin the installation process.
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While installing, THEA500 Mini will display a progress bar which will fill up
from left to right as the update proceeds. It is important not to remove the
USB stick or power from THEA500 Mini while the update is in process.

Installing update...

(.

When the update is complete, THEA500 Mini will reboot and return you to
the game carousel. If you wish to verify that the update has been applied,

go to Options — Advanced options — System information and check the Build

version that is displayed.
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Expert-user game settings

The majority of programs that are run on THEA500 Mini will behave as they
did on the original Amiga. Occasionally a program might make unusual

or heavy use of the CPU, co-processor or blitter which may impact its
performance or sometimes cause display glitches.

There are a few settings that can be adjusted to resolve these quirks in
most cases, but they are normally hidden from view since they require some
understanding of the Amiga hardware to set correctly.

To reveal these advanced game settings, a USB stick with THEA500 WHDLoad
Package installed must be plugged into one of THEA500 Mini's USB sockets.

From the game carousel go to Options — Advanced settings and enable Expert
mode.

When Expert mode is enabled, Game settings will show three additional
sections (Blitter mode, Memory, and Optimise) and an additional display switch
(Interlaced).

Game settings

Crop width ———ou0 @ Interlaced
Crop height —| 262 @® NTSC
Vertical offset I —— @ Auto centre

O Mouse @ Joystick O CD32 pad Map gamepad  »
O Mouse @ Joystick O CD32 pad Map gamepad  »
[— ] 0 %

Blitter mode O Normal @ Wait O Immediate

Memory [ —— | 8 MB Chip 0 MB Fast (8 MB)
Optimise @ Copper @ CPUJIT

Interlaced

If the program being run shows a high resolution image that appears to
rapidly judder slightly, it is exploiting a feature of old cathode-ray-tube (CRT)
televisions to double the vertical resolution of the display. This technique is called
“interlacing”, and works by alternately sending odd and even display lines

to the television as successive images. On a CRT television these images will
appear to merge together, but on modern televisions they cause a visible judder.

When the Interlaced option is enabled, THEA500 Mini will mimic the interlace
capability of a CRT television to remove the judder.
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Blitter mode

The blitter is a component of the Amiga that can efficiently transfer large
sections of data in memory on behalf of the CPU, freeing the CPU to do other
things. The behaviour of THEA500 Mini blitter can be modified by setting the
Blitter mode to one of three modes:

Normal

Wait

Immediate

In this mode the THEA500 Mini blitter will behave exactly the
same as an original Amiga blitter. This can sometimes cause
image corruption when older games are run at a CPU speed
higher than they were written for (see the Wait mode for more
details).

Some older programs, usually written for the Amiga 500, assume
the blitter will have finished what it was doing before they next
need it. However, when run on an Amiga with a faster CPU (such
as the A1200) this is often not the case and new commands are
sent to the blitter before it has finished processing the last. This
will usually lead to image glitches.

Setting the Blitter mode to Wait will pause the CPU when it
attempts to send new commands to the blitter before the current
commands have completed.

This puts the blitter into turbo mode where commands complete
almost immediately, so the CPU does not need to wait before
sending new commands. This can increase performance, but at
the risk of breaking some programs that expect the blitter to take
a certain amount of time.
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Adjusting the memory available to a program

By default THEA500 Mini provides 8 MB of Amiga chip memory for a
program to run, which should be more than enough for most programs.
However, there may be some that expect less than this, and others that run
better with a little more.

The Memory slider allows you to set the memory from 512 KB to 10 MB,
allocating the required amount from the following combinations of chip
memory and fast memory:

Chip memory Fast memory Total memory
512 KB 0 MB 512 KB

1 MB 0 MB 1 MB

2 MB 0 MB 2 MB

4 MB 0 MB 4 MB

2 MB 2 MB 4 MB

2 MB 4 MB 6 MB

8 MB 0 MB 8 VB

2 MB 8 MB 10 MB

Optimising Amiga CPU performance

The Amiga CPU emulated at the heart of THEA500 operates by default in
"accuracy” mode, where it aims for software compatibility over efficiency.

Occasionally some CPU intensive programs benefit from having Optimise:
CPU JIT enabled, which makes the emulated Amiga CPU prioritise efficiency
over compatibility. Because compatibility is reduced, this should be used with
care.

Optimising Amiga co-processor performance

The Amiga co-processor, or copper, is a simple processor that is synchronised
with the video generator. Programs use the copper to create graphical and
colour effects, and to increase the number of sprites that can be displayed at
once.

Programs that make heavy use of the copper, for example to rapidly change
the colours on screen, can sometimes be made to run more smoothly by
enabling the Optimise: Copper option. This makes the copper take some
shortcuts which can break some programs, so should be used with care.
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Using your own peripherals

Using third-party controllers

While THEA500 Mini has been designed to work best with the included
peripherals, THEGAMEPAD and THEMOUSE, it is also compatible with Retro
Games’' THEJOYSTICK, as well as some third-party controllers and joysticks.

The button designations of most USB controllers follow one of the
three conventions established by Microsoft (Xbox), Sony (Playstation)
and Nintendo. The following table shows how the buttons of these, and
THEJOYSTICK, correspond to those of THEGAMEPAD.

Xbox Playstation Nintendo THEJOYSTICK

-
I
m
(2
>
=
R
>
v/

A X B Right fire ®
B O A Left fire
X O Y 7 N ®
Y A X y < O
LB L1 L o) JeXe)
RB R1 R @000 CrR)
Back Select Select o)eX Xe)
Start Start Start oyeXeX )

Using third-party mice

THEAS500 Mini may be compatible with other USB mice, but you may find
that the sensitivity is different to the included THEMOUSE. If this is the case,
you can alter the system mouse sensitivity by adjusting Options — System
settings — Mouse sensitivity.

Using a USB keyboard

If you plug any standard USB keyboard into one of THEA500 Mini's USB
ports, that keyboard will function much like an original Amiga keyboard.

If you use a keyboard with a US QWERTY layout, most of the keys will
function as you would expect. For other layouts, press the key in the same
physical position as the key you wish to press on a standard US QWERTY
layout. For example, if you have a French AZERTY layout keyboard, pressing
"A" will act as if you had pressed "Q" on the Amiga keyboard.
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Some Amiga keyboard keys do not exist on a modern USB keyboard, so are
mapped to the following keys:

Amiga key USB keyboard key(s)

A Left solid Amiga ‘A’ 28 Left Windows logo / Left Meta / Insert
Al Right hollow Amiga ‘A’ & Right Windows logo / Right Meta / Home
Help Page Down

On the Amiga keyboard there are also the keys “(“ and )" on the numeric

keypad. These cannot be pressed using a USB keyboard, but can be pressed
using the virtual keyboard (see "Using the virtual keyboard" on page 8).
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Troubleshooting

Power indicator does not light

To turn on THEA500 Mini, press the power button once. If after a few
seconds the power LED does not light and you see nothing on the TV, check
that you are using a suitable 5V/1A (5W) USB power adapter, and that the
power adapter is working. Unplug any controllers or USB sticks that you
have attached to THEA500 Mini. Also check the power cable and test by
exchanging it for a known working cable.

Blank screen seen on the TV

If THEA500 Mini power indicator is lit but the TV shows no picture, check
the HDMI cable is correctly connected at both ends, and if necessary try a
different cable that is known to be working. Also it may be that THEA500
Mini is using a video output mode that your TV does not support. See "/
have chosen a video output mode that is not supported by my TV" on page
37.

No sound heard from my DVI monitor

THEA500 Mini is not designed to be used with a DVI monitor nor is it
supported when done so. THEA500 Mini may appear to be compatible with
DVI monitors through an HDMI-to-DVI converter, but the DVI standard does
not support audio, so even if you see a picture you will hear no sound. It may
be possible to use a converter that is capable of feeding audio separately, but
this is done at the user’s own risk.

THEGAMEPAD or THEMOUSE is not responding

Do not unplug or plug in a THEGAMEPAD or THEMOUSE while a game is
running as they may stop responding. If this happens, give the power button
a short single press. This will suspend the current game and return you to the
game carousel. After a few seconds THEGAMEPAD or THEMOUSE should be
detected, but if not, unplug the input device and then plug back in after 5
seconds.
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| have chosen a video output mode that is not supported by my TV

If you have accidentally chosen an output mode in Television settings that
your TV cannot display, or are now using a TV that doesn’t support that
mode, there are two options. Either:

e Plug THEA500 Mini into a TV that does support the current output mode
and then change the mode in Options — Advanced settings — Television
settings (See "Television settings" on page 4). Or,

e Force a factory reset. If turned on, turn THEA500 Mini off by pressing
and holding the power button for approximately two seconds (until the
power indicator goes out). Wait 10 seconds. Perform the factory reset by
pressing and holding the power button until the welcome logo appears.
You will then be guided through the initial setup sequence which
includes choosing an output mode supported by the TV (See "First-time
setup" on page 3).

Note: Forcing a factory reset will delete your saved games and settings.

The edges of the TV picture are being chopped off

It is likely that your TV cannot display a full 720p picture or that you have
some picture scaling options turned on in your TV settings.

Make sure to disable any scaling options in your TV settings so it is able

to display a full unmodified 720p picture. If your TV cannot display a full
720p picture, turn off THEA500 Mini's setting Use screen edges in Options —
Advanced settings — Television settings. This will usually help reduce or even
eliminate the issue with the TV.

The TV picture appears to lag behind the game action

HD TVs often employ digital processing of the incoming TV picture. Aware
of how this affects video games, they usually provide a setting to enable
"gaming mode” (or a similarly named feature). Ensure that you enable this
setting for the video input channel you are using for THEA500 Mini.

USB stick is not recognised

THEAS500 Mini will only recognise USB sticks that are formatted with the
FAT32 filesystem with a Master Boot Record (MBR). This is a standard format
that can be created with all operating systems.
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THEA500 Mini gets warm

This is normal. THEA500 Mini contains a powerful processor that works very
hard to recreate the authentic gaming experience of the original Amiga, and
in doing so it generates a little heat. THEA500 Mini contains lots of vents on
the upper and lower surfaces of the case for this reason, and it is important
not to block or impede this ventilation (see "Ventilation" on page ii).
THEA500 Mini should be moved away from other sources of heat and it
should be ensured that there is plenty of airflow around the case.
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Foreskriven anvéndning

Den hér produkten ska bara anvandas inomhus som
input-apparat i spel och anslutas till en PC. Jollenbeck GmbH tar
inget ansvar for skador pa produkt eller person som &r ett resultat
av ovarsamhet, slarv, felaktig anvandning eller att produkten
anvénts for syften som inte motsvarar tillverkarens anvisningar.

Information om funktionsstérningar
Starka statiska, elektriska och hogfrekventa falt
(radioanlaggningar, mobiltelefoner, urladdningar fran
mikrovagsugnar) kan paverka apparatens/apparaternas funktion.
| s fall ska du férsoka 6ka avstandet till den apparat som stér.

Teknisk support
Om du far tekniska problem med den har produkten kan du vénda
dig till var support. Du nar den snabbast via var webbsida

www.speedlink.com.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten produkt jest przeznaczony tylko do podtgczenia do komputera
jako urzadzenie wprowadzajace w grach i do stosowania w
pomieszczeniach zamknigtych. Firma Jollenbeck GmbH nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia produktu lub obrazenia u oséb
powstate na skutek nieuwaznego, niewtasciwego, nieumiejetnego
lub nieprzewidzianego przez producenta sposobu

uzytkowania produktu.

Informacja o kompatybilnosci elektromagnetycznej
Pod wptywem silnych pdl statycznych, elektrycznych lub o
wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komdrkowe,
wytadowania mikrofalowe) moga wystapi¢ zaktocenia w pracy
urzgdzenia (urzgdzen). W takim przypadku nalezy sprobowac
zwiekszy¢ odlegto$¢ od Zrddta zakiocen.

Pomoc techniczna
W razie probleméw technicznych z tym produktem nalezy zwrécié
sig do naszej pomocy technicznej. Najszybszy sposéb kontaktu to
nasza strona internetowa www.speedlink.com.

Poutziti dle predpisti
Tento produkt je vhodny pouze jako vstupni zafizeni pro hry k
zapojeni do pocitaCe a pro pouziti v uzavienych prostorach.
Firma Jéllenbeck GmbH nepfebira ru¢eni za poskozeni vyrobku
nebo zranéni osob z divodu neopatrného, neodborného,
nespravného pouziti, nebo z diivodu pouZiti vyrobku za jinym
ucelem, nez ktery byl vyrobcem uveden.

Upozornéni ke konformité
Pod vlivem silné statickych, elektrickych, vysocefrekvenénich poli
(radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné vyboje) muze dojit
k omezeni funkénosti pristroje (pfistroju). V takovém pfipadé se
pokuste zvétsit odstup k rusivym zafizenim.

Technicky suport
V pfipadé technickych problému s timto vyrobkem kontaktujte
nas suport, ktery nejrychleji dosahnete prostrednictvim nasich
webovych stranek www.speedlink.com.

ysten mukainen kaytto

Téama tuote soveltuu ainoastaan pelien syéttolaitteeksi
tietokoneeseen liitettévaksi ja kayttéon suljetuissa tiloissa.
Jollenbeck GmbH ei ota minkaanlaista vastuuta tuotteeseen
syntyvista vaurioista tai henkiliden loukkaantumisista, jotka
johtuvat tuotteen huolimattomasta, asiattomasta, virheellisesta tai
valmistajan ohjeiden vastaisesta, kéyttotarkoituksesta
poikkeavasta kaytosta.

huomautus

Voimakkaat séhkaiset tai kc juuksiset kentat
(radiolaitteistot, matkapuhelimet, mikroaaltopurkaukset) voivat
vaikuttaa laitteen (laitteiden) toimintaan. Laite on silloin yritettava
siirtdd kauemmas héirion aiheuttavista laitteista.

Tekninen tuki

Jos kohtaat tata tuotetta koskevia teknisia vaikeuksia, kadanny
tukemme puoleen. Tukemme tavoitat nopeimmin verkkosivumme
kautta, osoitteessa www.speedlink.com.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Dette produkt er kun beregnet som spil-indtastningsenhed for
tilslutningen til en computer og anvendelsen i lukkede rum.
Jollenbeck GmbH er ikke ansvarligt for skader pa produktet eller
personskader pa grund af uforsigtig, uhensigtsmaessig og
ukorrekt anvendelse eller anvendelse til et formal, som ikke
svarer til producentens anvisninger.

Under pavirkning af steerke statiske, elektriske felter eller felter
med hgj frekvens (radioanleeg, mobiltelefoner, mikrobglge-
afladninger), kan der opsta funktionsforstyrrelser af enheden
(enhederne). | dette tilfeelde ber du preve pa, at forstarre
afstanden til forstyrrende enheder.

Teknisk support
Ved tekniske problemer med dette produkt, kontakt venligst vores
support som du finder pa vores webside www.speedlink.com.

Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a termék csak jaték beado készlilékként szamitégépre torténd
csatlakoztatashoz és zart helyiségben valo hasznalatra alkalmas.
A Jollenbeck GmbH nem vallal felelésséget a termékben
keletkezett karért vagy vagy személyi sériilésért, ha az
figyelmetlen, szakszeriitien, hibas, vagy nem a gyart altal
megadott célnak megfeleld hasznalatbol eredt.

Megfeleloségi tudnivalok
Erés statikus, elektromos vagy nagyfrekvenciaji mezék
(radioberer e mobil onok, ékmentes telefonok,
mikrohulldmu sitok, kisllések) hatasara a késziilék (a
készulékek) mikodési zavara léphet fel. Ebben az esetben
prébalja meg névelni a tavolsagot a zavard késziilékekhez.

Miiszaki tamogatas
Ha a termékkel kapcsolatban miszaki gondjai lennének, forduljon
tamogatasunkhoz, melyet leggyorsabban honlapunkon, a
www.speedlink.com cimen érhet el.

Xpfion abpgwvn pe Toug o0

AuTO TO TTPOIGV EVOEIKVUTAI HOVO WG CUOKEUN EI0AYWYNG
TTaIXVISILV yia T o0VSEan O €vav UTTOAOYIOTH Kal yia Tn Xprion
o kAeloToUg Xwpoug. H Jollenbeck GmbH dev avaAapBavel
Kapia euBuvn yia nUIEG OTO TTPOIOV I YIO TPAUNATIOUOUG ATOHWY
AOyw ampooeKTNG, akatdAANANG, ec@aiuévng XpRong i xpriong
TOU TTPOIOVTOG YIa DIAPOPETIKO ATIO TOV AVAPEPOUEVO ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH, OKOTTO.

Ymodeign cuppudpewong

Y116 TV eTTidpacn duvatwyv oTaTIKWV, NAEKTPIKWY TTEdiwv

A mediwv uPnAig ouxveTNTAG (ACUPHATES EYKATAOTACEIG,
KIVATG TNAEQWVQ, ATTOPOPTIOEIG CUOKEUWY HIKPOKUHATWY)
iowg utrdpEouv emdPATEIg 0T AEIToUpYia TNG TUOKEUNG (Twv
OUOKEUWV). Z€ QUTA TNV TTEPITITWON SOKINATTE va au§AoEeTe TNV
ATIO0TACH TTPOG TIG CUTKEUEG TTOU SNpioupyoUv TrapeBOAR.

Texviki) utootipiEn

S TEPITITWON TEXVIKWY SUTKONWY PE QUTS TO TTPOIGV
aTTEUBUVBEITE OTO TUAUA UTTOOTAPIENG, OTO OTTOIO PTTOPEITE Va
£XETE TTOAU ypriyopn TTpéoBacn PEow TNG I0TOoEAIBAG HOg
www.speedlink.com.

Forskriftsmessig bruk

Dette produktet er kun ment som inndataenhet for spill for
tilkobling til en datamaskin, og kun for bruk i lukkede rom.
Jollenbeck GmbH tar intet ansvar for skader pa produktet eller for
personskader som skyldes uaktsom, ikke forskriftsmessig eller feil
bruk, eller bruk av produktet utover det som er angitt

fra produsenten.

Samsvarserklaring
Ved pavirkning av sterke statiske, elektriske eller hgyfrekvente

felt (radioanlegg, mobiltelefoner, mikrobglge-utladninger) kan det
forekomme funksjonsfeil pa apparatet/apparatene. Forsek i sa fall
& gke avstanden til forstyrrende utstyr.

Teknisk Support
Hvis du har tekniske problemer med dette produktet, ma du

henvende deg til var Support, som du raskest kan na via var
nettside www.speedlink.com.

E INSTALL THE SOFTWARE

~

~

& Internet Explorer (64 Bit)
& Intemnet Explorer
@ Minianwendungsgalerie
@ Standardprogramme
‘Windows DVD Maker
@ Windows Media Center
P& Windews Media Player
& Windows Update
= Windows-Fax und -Scan
o XPS-Viewer

Amiga Classix

B2 Amiga Classix

[ Anleitung

[ Bitte lesen!
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[ Menual

] Please read!

For best game compatibility,
please select a different
installation directory
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Dokumente
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Computer

Systemsteuerung

Geréte und Drucker

Standardprogramme

Hilfe und Support

[Hefirterahien |+

(standard: C:\Program files).)

Sétt kontakten i en ledig USB-port pa din dator. Drivrutinen installeras
automatiskt och kort dérefter ar joysticken klar att anvéndas.

2] Lagg in medféljande CD med drivrutiner i CD-enheten for att installera
spelen. Om installation inte bérjar automatiskt véljer du CD-enheten i
Windows® Explorer och startar programmet Setup.exe.

De spel som installerats kan hdmtas genom startmenyn — bade
Amiga®-Classix® spelsamling, Summer Games och Winter Games.
De har tva titlarna kan ocksa spelas med klassisk grafik: Da ska du aktivera
,Retromodus” i motsvarande huvudmeny. Observera att spelalternativen
ska anpassas under menypunkt ,Steuerung* (kontroll) fér styrning
med joystick.
En utférlig anvisning till spelmenyerna pa engelska finns pa var webbplats
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B For att aktivera autofire-funktionen fér du brytaren pa baksidan at vanster.

Hall sedan nagon av fire-knapparna intryckt for att avfyra flera ganger i
snabb foljd. For tillbaka brytaren at hdger for att aterfa normal fire-funktion.

I~ Switch to retro graphics mode

Forbind stikket med et ledigt USB-interface pa din computer. Driveren
installeres automatisk og dit joystick er hurtig klar til brug.

2] Laeg den medleverede driver-CD ind i dit CD-drev for at installere spillene.
Hvis installationen ikke starter automatisk, udvaelger du dit CD-drev i
Windows Explorer og starter programmet ,Setup.exe”.

De installerede spil kan hentes via startmenuen — savel Amiga®-Classix®-
spillene som ogsa ,Summer Games" og ,Winter Games".
Begge spil kan spilles valgfrit med traditionel grafik: Aktiver hertil i den tils-
varende hovedmenu optionen "Retromodus”. Bemaerk venligst, at spillenes
funktioner skal tilpasses til styringen i menuen “Steuerung” (styring) og vha.
joysticket.
En omfattende vejledning for spilmenuerne pa engelsk finder du pa vores
webside under www.speedlink.com/competition-pro-sports.

Til aktivering af autoskud-funktionen skyder du kontakten pa bagsiden til
venstre. Hvis du nu holder en af skudtasterne trykt, udlgser du flere skud
efter hinanden. Skyd kontakten igen til hgjre for at skifte til
normal skydemodus.

a Podtacz wtyk USB do wolnego portu USB komputera. Sterownik instaluje
sie automatycznie i zaraz po tej operacji joystick jest gotowy do pracy.

H wisz zatgczong ptyte CD ze sterownikami do napgdu CD-ROM, aby
zainstalowac¢ gry. Jezeli instalacja nie rozpocznie sie¢ automatycznie, w
Eksploratorze Windows® wybierz naped CD-ROM i uruchom
program ,Setup.exe”.

Zainstalowane gry mozna wywota¢ z menu Start — zaréwno zestaw klasycz-
nych gier Amiga® Classix®, jak i ,Summer Games"“ oraz ,Winter Games".
W te dwa tytuty mozna gra¢ takze w klasycznej grafice. W tym celu w menu
gtéwnym nalezy aktywowaé opcje ,Retromodus”. Nalezy pamieta¢, ze do
sterowania dzojstkiem nalezy dopasowac opcje w punkcie menu
,Steuerung” (sterowanie). Obszerng angielskojezyczng instrukcje do menu
gier mozesz znalez¢ na naszej stronie internetowej pod aresem
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

nAby aktywowac funkcje szybkiego ognia, nalezy przesuna¢ przetgcznik z
tylu w lewo. Jesli teraz nacisniesz jeden z przyciskéw ognia, efektem bedzie
seria wystrzatow. Przesun przetgcznik w prawo, by przywréci¢ normalny
tryb ognia.

H Csatlakoztassa az USB-csatlakozét szamitégépe szabad USB portjara.
A meghajté magatol telepitédik és a botkormany révid idén beliil mar
hasznalhato is.

2] Helyezze be a CD meghajtéba a csomagban talalhaté CD-t, hogy telepitse
a jatékokat. Ha nem kezdédne el magatdl a telepités, akkor valassza ki a
Windows® Explorerben a CD meghaijtét és inditsa el a
~Setup.exe” programot.

Atelepl’tett jatékokat a kezdémentin keresztiil lehet lehivni — az Amiga®-
Classix® jatékgyljteményt szintigy, mint a ,Summer Games" és ,Winter
Games" jatékokat. Ezt a két jatékot remekil lehet jatszani klasszikus
grafikaval is: Ehhez kapcsolja be az adott menipontban a ,Retromodus*”
opciot. Vegye figyelembe, hogy a botkormanyos vezérléshez be kell allitani
a ,Steuerung” (Vezérlés) menipontban a jatékopcidkat. A jatékmenuk
részletes angol nyelv( leirdsat a honlapon a
www.speedlink.com/competition-pro-sports taldlhatja meg.

BHaa gyorstiizeld funkciot szeretné bekapcsolni, tolja balra a hatoldalon 1évé
kapcsolét. Ha lenyomva tart egy tiizelé gombot, ez tébbszor egymas utan
kioldddik. Tolja jobbra a kapcsolét, ha megint normal tiizel6 médba
szeretne valtani.

Zastréte konektor USB do volného USB rozhrani na Vaem pogitadi. Ridici
program je automaticky nainstalovan, a kratce poté je joystick pfipraven
k pouziti.

B K instalaci software Fidiciho programu vlozte do CD-ROM spoludodané
CD s fidicim programem. Nespusti-li se instalace automaticky, zvolte ve
Windows® Explorer Vas pohon CD a spustte program ,Setup.exe”.

Nainstalované hry Ize vyvolat pomoci menu Start — sbirka her Amiga®-
Classix® a také ,Summer Games"“ a ,Winter Games".
Tyto oba tituly Ize op&né hrat v klasické grafice: Aktivujte za tim ucelem v
pfislusném hlavnim menu opci ,Retromodus”. Dbejte prosim na to, Ze pro
fizeni s joystickem je nutné pfizpusobit hraci moZnosti pomoci bodu menu
,Steuerung* (Rizeni).
Podrobny navod v anglickém jazyce pro herni menu naleznete na nasich
webovych strankach www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B K aktivovani funkce rychlého ohné posurite spina¢ na zadni strané
doleva. Pokud podrzite stisknuté jedno z tlacitek ohné, tak se toto aktivuje
nékolikrat v rychlém sledu. K opétnému prepnuti do normainiho rezimu
ohné posurite spina¢ doprava.

ZuvdéoTe 1o BUopa Pe pia eAeUBepn diacUvdean USB tou utrohoyioTh oag.
O 0dnyog eykabioTatal autépata kai To Joystick eival perd amé Aiyo roipo
yia xprion.

2] TomroBetrioTE TO aTTEGTOAPEVO CD 08nyou oTov 0dnyo6 CD, yia va
€YKATOOTACETE Ta TTalKVvidia. Edv n eykardoTaon dev §ekiviioel autopaTa,
emAégTe aTov Windows® Explorer Tov 0dnyéd CD kai ekKIVOTE TO
TTpOypapua ,Setup.exe”.

H o £ykaTeOTNEVA TTaIXViSIa pTTOpoUV va KANBouv Jéow Tou pevou £vapéng
- n guAhoyn Traixvidikwy Amiga®-Classix® kabwg kal Ta ,Summer Games*
kal ,Winter Games“. AuToi o1 800 TiTAoI TTai{ovTal TIPOAIPETIKA 0€ KAAOOIKA
YPaQIka: EvepyoTroioTe yia autd oTo ekAoToTE KUPIO PEVOU TNV €TTIAOYN
,Retromodus” (Aeimroupyia peTpd). MapakaroUpe TTPOCEETE OTI yIa TOV
£Aeyxo pe To Joystick, Tpétmel va puBuioToUv ol £TIAOYEG TTaIgiuaTog péow
Tou aToIxgiou Yevou ,Steuerung (Z0oTnua eAéyxou). MTropeite va Bpeite
AETITOPEPEIG OBNYIES VIO T PEVOU TTaIXVIBILV OTNV AyyAIKr YAWooa, oTnv
10T00€AIda pag www.speedlink.com/competition-pro-sports.

Ma va evepyoTtroifoeTe TN AsiToupyia Taxeiog BoARg, wbraTe Tov &TTobev
SIOKOTITN TTPOG Ta apIoTEPA. EdV TWpa KpATACETE £va atrd Ta TTARKTPA
BoAng meapévo, autd Ba evepyoTolEiTal TTOANEG POPEG OE ypriyopn
aAnAouxia. QBAoTE To BIAKOTITN TIPOG Ta eI yia €K vEou evaAAayr oTn
@ualohoyiki Aeitoupyia BoArg.

a Tyonna liitin tietokoneen vapaaseen USB-liitdntaan. Ajuri asennetaan
automaattisesti, ja ohjaussauvaa voi kayttaa pian sen jalkeen.

B Aseta toimitukseen sisaltyva ajuri-CD tietokoneen CD-asemaan pelien
asentamiseksi. Mikali asennus ei kdynnisty automaattisesti, valitse
Windows® Explorerista tietokoneen CD-asema ja kaynnisté o
hjelma ,Setup.exe”.

H Asennetut pelit voidaan kutsua esiin kdynnistysvalikon kautta — niin Amiga®-
Classix®-pelikokoelma kuin ,Summer Games" ja ,Winter Games*.
Naitd molempia peleja voidaan valinr ti pelata ki lla grafiikalla:
Aktivoi tata varten kulloisessakin paavalikossa vaihtoehto ,Retromodus®.
Huomaa, etta peliasetuksia on sovitettava valikkokohdassa "Steuerung”
(ohjaus) ohjaussauvalla ohjausta varten.
Pelivalikkojen kattava englanninkielinen ohje 10ytyy verkkosivultamme
osoitteesta www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B pikatulitustoiminto aktivoidaan siirtamall takana oleva kytkin vasemmalle.
Kun yhta tulituspainikkeista pidetdan nyt painettuna, se laukeaa useita
kertoja nopeasti perakkain. Tyonna kytkin oikealla vaihtaaksesi takaisin
tavanomaiseen tulitustilaan.

H Koble kontakten til en ledig USB-port pa datamaskinen. Driveren installeres
automatisk og joysticken er straks klar til bruk.

2] Legg inn den vedlagte driver-CD i CD-stasjonen for & installere spillene.
Dersom installasjonen ikke starter automatisk, bruk Windows® Explorer og
start programmet ,Setup.exe” pa CD-stasjonen.

H De installerte spillene finner du via startmenyen — Amiga®-Classix®-
spillsamling samt ,Summer Games" og ,Winter Games".
Begge disse titlene kan spilles i klassisk grafikk: Da ma du aktivere valget
,Retromodus” i hovedmenyen. Merk deg at for styring med joystick ma
spillvalgene tilpasses i menypunktet ,Steuerung” (styring).
En utferlig engelskspraklig anvisning for spillmenyene finner du pa var
nettside under www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B For 4 aktivere hurtigskytingsfunksjonen ma du skyve bryteren pa baksiden

mot venstre. Holdes skytetasten na inne, blir denne utlgst flere ganger i rask
rekkefalge. Skyv bryteren mot hayre for & gjenoppta normal skyteinnstilling.
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TECHNICAL SUPPORT
Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team — the quickest way is via our website:
www.speedlink.com.

© 2012 Jollenbeck GmbH. All rights reserved. SPEEDLINK®, the SPEEDLINK word mark and the SPEEDLINK
swoosh are registered trademarks of Jollenbeck GmbH. Amiga Classix, magnussoft and epyx are registered
trademarks of magnussoft Deutschland GmbH. Amiga is a registered trademark of Amiga Inc. Windows, Windows XP,
Windows Vista and Windows 7 are registered trademarks of Microsoft Corporation in the United States and/or other
countries. All trademarks are the property of their respective owner. Jollenbeck GmbH shall not be made liable for any
errors that may appear in this manual. Information contained herein is subject to change without prior notice.

JOLLENBECK GmbH, Kreuzberg 2, 27404 Weertzen, GERMANY
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Intended use

This product is only intended as a gaming input device for
connecting to a PC, and is designed for indoor use only.
Jollenbeck GmbH accepts no liability whatsoever for any damage
to this product or injuries caused due to careless, improper or
incorrect use of the product or use of the product for purposes not
recommended by the manufacturer.

Conformity notice

Operation of the device (the devices) may be affected by strong
static, electrical or high-frequency fields (radio installations,
mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges). If this
occurs, try increasing the distance from the devices causing the
interference.

Technical support

Having technical problems with this product? Get in touch with
our Support team — the quickest way is via our website:
www.speedlink.com.

Cadre d'utilisation

Ce produit est uniquement destiné a une utilisation dans des
locaux fermés comme périphérique de jeu raccordé a un PC. La
société Jollenbeck GmbH décline toute responsabilité en cas
de dégradations du produit ou de blessures corporelles dues a
une utilisation du produit inconsidérée, incorrecte, erronée ou
contraire aux instructions données par le fabricant.

Indication de conformité

La présence de champs statiques, électriques ou a haute
fréquence intenses (installations radio, téléphones mobiles,
décharges de micro-ondes) peut perturber le bon fonctionnement
de I'appareil (ou des appareils). Dans ce cas, essayez d’éloigner
les appareils & I'origine des interférences.

Assistance technique

En cas de difficultés techniques concernant ce produit, veuillez
vous adresser & notre service d'assistance technique. Le moyen
le plus rapide consiste a le contacter par le biais de notre site Web
www.speedlink.com.

Uso seguin instrucciones

Este producto sélo vale como dispositivo de juegos para interac-
cioén con un ordenador, y para utilizarlo dentro de lugares o espa-
cios cerrados. Jéllenbeck GmbH no asume la garantia por dafios
causados al producto o lesiones de personas debidas a una
utilizacién inadecuada o impropia, diferente de la especificada en
el manual, ni por manipulacion, desarme del aparato o utilizacién
contraria a la puntualizada por el fabricante del mismo.

Advertencia de conformidad

Bajo los efectos de fuertes campos eléctricos, estaticos o de

alta frecuencia (emisores, teléfonos inalambricos y moéviles,
descargas de microondas) pueden aparecer sefiales parasitarias
que perturben el buen funcionamiento del aparato (los aparatos).
En caso necesario conviene que la distancia con los aparatos
implicados sea la mayor posible.

Soporte técnico

En caso de surgir complicaciones técnicas con el producto,
dirigete a nuestro servicio de soporte, podras entrar rapidamente
en la pagina web www.speedlink.com.

ne uygun kullanim

Bu (riin yalnizca bir oyun giris aygiti olarak bir bilgisayara
baglanmak ve kapali ortamlarda kullanmak igin uygundur.
Jollenbeck GmbH, triiniin dikkatsiz, teknigine aykiri, hatall
veya Uretici tarafindan belirlenmis amag disinda kullaniimasi
sonucu Uriinde meydana gelen hasarlardan ya da sahis
yaralanmalarindan sorumlu degildir.

Uygunluk aciklamasi

Gugli statik, elektrikli veya yiiksek frekansli alanlarin etkisi ile
(radyo istasyonlari, mobil telefonlar, mikrodalga bosalimlari)
aygitin (aygitlarin) islevleri kisitlanabilir. Bu durumda parazite yol
acan cihazlarla aygitin arasindaki mesafeyi arttirmaya calisin.

Teknik destek

Bu (riinle teknik sorunlar yagsamaniz durumunda liitfen
www.speedlink.com adli web sayfasi {izerinden hizli bir sekilde
ulagabileceginiz teknik servisimize bagvurun.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist nur als Spiele-Eingabegerat fir den Anschluss
an einen PC und die Verwendung in geschlossenen Raumen
geeignet. Die Jollenbeck GmbH tbernimmt keine Haftung fir
Schaden am Produkt oder Verletzungen von Personen aufgrund
von unachtsamer, unsachgemaRer, falscher oder nicht dem vom
Hersteller angegebenen Zweck entsprechender Verwendung

des Produkts.

Konformitétshinweis

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hoch-
frequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefonen, Mikrowellen-
Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des
Gerates (der Geréate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die
Distanz zu den stérenden Geréten zu vergroRern.

Technischer Support

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden
Sie sich bitte an unseren Support, den Sie am schnellsten Uber
unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.

Gebruik conform de doelstellingen

Dit product is uitsluitend geschikt voor aansluiting als
invoerapparaat voor games op een computer bij gebruik
binnenshuis. Jollenbeck GmbH is niet aansprakelijk voor schade
aan het product of persoonlijk letsel als gevolg van ondoordacht,
ondeskundig, onjuist gebruik van het product of gebruik dat niet
overeenstemming is met het door de fabrikant aangegeven doel
van het product.

Opmerking over de conformiteit

Velden met een sterke statische, elektrische of hoogfrequente
lading (radiotoestellen, draadloze telefoons, ontladingen van
microgolven) kunnen van invloed zijn op de werking van het
apparaat (de apparaten). Probeer in dat geval de afstand tot de
storende apparaten te vergroten.

Technische ondersteuning

Neem bij technische problemen met dit product contact op met
onze ondersteuning; u kunt hen het snelste bereiken via onze
website www.speedlink.com.

Utilizzo conforme alle disposizioni

Questo prodotto & indicato solo come dispositivo di input per
giochi su un computer e I'uso in ambienti chiusi. La Jéllenbeck
GmbH non risponde di danni al prodotto o lesioni di persone
causati da un utilizzo del prodotto involontario, improprio, erroneo
o non indicato dal produttore.

Avviso di conformita

L'esposizione a campi statici, elettrici o elettromagnetici ad alta
frequenza (impianti radio, cellulari, scariche di microonde)
potrebbe compromettere la funzionalita del dispositivo (dei
dispositivi). In tal caso cercare di aumentare la distanza dalle
fonti d'interferenza.

Supporto tecnico

In caso di difficolta tecniche con questo prodotto rivolgetevi al
nostro supporto che & facilmente reperibile attraverso il nostro
sito www.speedlink.com.

Wcnonb: no Ha:

970 n3nenue NpegHa3HaYeHO TOMLKO AMS UCMONb30BaHNSA B
KayecTBe yCcTpoiicTBa BBOAA B Urpax, NoakmioueHus k MK u
ncnonb3oBaHKs B 3aKpbITbix noMeLleHnsix. Jollenbeck GmbH He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yiep6 N3aenuio Unn Tpaembl nuL
BCNEACTBUE HEOCTOPOXHOTO, HEHA/LNEXALLLEro, HENPaBUIbHOMO
UK He COOTBETCTBYIOLLIETO yka3aHHO! NPOM3BOAUTENEM Lienin
1Cronb30BaH1s n3genus.

Wnchopmaums o cooTseTcTBUM

W3-3a BANSHNS CUNbHbIX CTATUYECKNX, NEKTPUUECKUX UnK
BbICOKOYACTOTHbIX Monelt (M3nyyeHre paamnoyCTaHoBOK,
MOBUNbHBIX TeNedOHOB, MUKPOBOSHOBLIX NEYeil) MoryT
BO3HWUKHYTb PAAMONOMEXW. B 3TOM criyyae HyxXHO yBenuunTh
PacCTOsiHME OT UCTOYHUKOB MOMEX.

Texnuyeckas nopaepxka

Ecnu ¢ 3TUM U3aen1em BO3HWUKAIOT TEXHUYECKNE CRIOXHOCTH,
obpaluaiiteck B Hally cnyx6y noaaepxku, BuicTpee BCero ato
MOXHO caenath yepes Haw Be6-caiiT www.speedlink.com.
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For best game compatibility, please
select a different installation directory
(standard: C:\Program files).

Zuriick

Plug the USB connector into any free USB port on your computer. The driver will be installed
automatically and the joystick will be ready to use shortly after that.

H To install the games, insert the supplied CD into your CD-ROM drive. If the installation process
does not start automatically, navigate to your CD-ROM drive using Windows® Explorer and start the
program by clicking Setup.exe.

Access the installed games via the Start menu (the Amiga® Classix® games collection as well as
Summer Games and Winter Games).
These two titles can be played in retro graphics mode if you want. To do that, select the 'Retromodus’
option in the relevant main menu. Be aware that you need to configure the game options via the
"Steuerung’ (controls) option to use the joystick.
For a detailed guide to the game menus, visit our website at
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B To activate the rapid-fire function, slide the rear switch to the left. Now if you keep one of the fire

buttons held depressed, it will fire multiple times in rapid succession. Slide the switch to the right
again to return to normal firing mode.

Verbinden Sie den Stecker mit einer freien USB-Schnittstelle Ihres Rechners. Der Treiber wird
automatisch installiert und der Joystick ist kurz darauf einsatzbereit.

2] Legen Sie die mitgelieferte CD in lhr CD-Laufwerk ein, um die Spiele zu installieren. Sollte die
Installation nicht automatisch beginnen, wéhlen Sie im Windows® Explorer Ihr CD-Laufwerk und
starten Sie das Programm ,Setup.exe".

Die installierten Spiele lassen sich Uber das Startmeni aufrufen — die Amiga®-Classix®-
Spielesammlung ebenso wie ,Summer Games"“ und ,Winter Games".
Diese beiden Titel sind optional in klassischer Grafik spielbar: Aktivieren Sie dazu im jeweiligen
Hauptmenti die Option ,Retromodus”. Beachten Sie bitte, dass fiir die Steuerung mit dem Joystick
die Spieloptionen tber den Menipunkt ,Steuerung” anzupassen sind.
Eine ausfihrliche Anleitung firr die Spielmenus finden Sie auf unserer Website unter
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B Um die Schnellfeuerfunktion zu aktivieren, schieben Sie den riickseitigen Schalter nach links. Halten
Sie nun eine der Feuertasten gedriickt, wird diese mehrfach in schneller Folge ausgeldst. Schieben
Sie den Schalter nach rechts, um wieder in den normalen Feuermodus zu wechseln.

Conecta el cable a un puerto USB que esté libre en tu ordenador. El controlador se instala
automéaticamente y puedes utilizar el joystick a continuacion.

H Inserta el CD ROM del controlador adjunto en la unidad de CDs del ordenador para instalar los
J
juegos. Si no se instalan automaticamente, en Windows® Explorer selecciona tu unidad de CD-ROM
e inicia el programa ,setup.exe”.

Los juegos instalados se abren entrando en el menu de inicio — La coleccién de juegos
Amiga®-Classix® igual que los ,Summer Games* y ,Winter Games*.
Estos dos titulos los puedes jugar de modo opcional en graficos clasicos: Para ello activa en el
menu principal correspondiente la opcién ,Retromodus”. Ten en cuenta que para el control con el
joystick hay que adaptar en el menu la opcién “Steuerung” (control).
Las instrucciones detalladas en inglés para los menus de juegos estan a disposicién en nuestra
pagina web www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B Para activar la funcién disparo rapido, hay que desplazar el interruptor de la parte trasera hacia la
izquierda. Si entonces pulsas y mantienes pulsado uno de los botones de disparo, se pone a
funcionar de manera constante. Si llevas el interruptor al lado derecho, vuelves al modo normal
de disparo.

a Collegare il connettore ad una porta USB libera del computer. Il driver si installa automaticamente e
poco dopo il joystick € pronto per 'uso.

H Per installare i giochi inserire nel drive CD il CD con i driver in dotazione. In caso di mancato avvio
automatico dell'installazione, selezionare I'unita CD nel Windows® Explorer ed avviare il programma
,Setup.exe”.

| giochi installati sono accessibili tramite il menu di avvio: sia la raccolta di giochi Amiga®-Classix®
che ,Summer Games"” e ,Winter Games".
Questi due titoli possono essere giocati anche con la grafica classica: attivare nel rispettivo menu
principale I'opzione ,Retromodus*. Si precisa che per il comando con il joystick si devono modificare
le opzioni del gioco nella voce del menu “Steuerung” (controllo).
Una guida dettagliata in lingua inglese per i menu dei giochi & disponibile sul sito web
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B Per attivare la funzione di fuoco rapido spostare verso sinistra l'interruttore sul retro. Tenendo
premuto uno dei tasti di fuoco, questo viene azionato piui volte in rapida sequenza. Spostare
l'interruttore verso destra per tornare alla modalita di fuoco normale.

LET THE GAMES BEGIN
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@ Retromodus aus

— Switch to retro graphics mode

H Reliez Ia fiche & une prise USB libre de votre ordinateur. Le pilote est installé automatiquement et le
joystick est alors prét a I'emploi.

H Insérez dans le lecteur de CD-ROM le CD fourni pour installer les jeux. Si l'installation ne démarre
pas automatiquement, cliquez sur votre lecteur de CD-ROM dans I'Explorateur de Windows® et
lancez le programme « setup.exe ».

Les jeux installés sont accessibles par le menu Démarrer — c’est valable aussi bien pour la collection
Amiga® Classix® que pour les jeux « Summer Games » et « Winter Games ».
Ces deux titres sont disponibles en option avec un graphisme classique : pour I'activer, sélectionnez
I'option «Retromodus» dans le menu principal. Important : pour jouer avec le joystick, il est
nécessaire de modifier les options du jeu en allant dans I'élément de menu
« Steuerung » (commande).
Vous trouverez une description détaillée des menus en anglais sur notre site Web a I'adresse
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B Pour activer les fonctions de tir rapide, faites coulisser I'interrupteur au dos vers la gauche. Lorsque

Faites coulisser l'interrupteur vers la droite pour revenir en mode de tir normal.

vous maintenez alors un des boutons de tir enfoncés, cela déclenche une succession de tirs rapides.

n ACTIVATE AUTOFIRE

s

Sluit de kabel aan op een vrije USB-poort van de computer. Het stuurprogramma wordt automatisch
geinstalleerd en de joystick is vervolgens na enige ogenblikken gereed voor gebruik.

H Plaats de meegeleverde cd-rom in het cd-romstation om de stuurprogrammatuur te installeren. Als
de installatie niet automatisch wordt gestart, selecteert u in de Windows®-Verkenner uw
cd-romstation en start u het programma ,Setup.exe”.

De geinstalleerde games kunt u starten via het menu Start — de Amiga®-Classix®-gamescollectie,
maar ook de ,Summer Games" en ,Winter Games".
Deze beide titels kunt u ook met klassieke grafische weergave spelen: schakel daartoe in het hoof-
dmenu van de game de optie ,Retromodus” in. Als u bij het spelen de joystick wilt gebruiken, moet u
de opties in het menu ,Steuerung” (besturing) aanpassen.
Een uitvoerige Engelstalige handleiding bij de gamemenu’s staat op onze website:
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B schuif de schakelaar op de achterkant naar links als u de snelvuurfunctie wilt inschakelen. Als u
vervolgens één van de vuurknoppen ingedrukt houdt, wordt er meerdere keren snel achter elkaar
geschoten. Schuif de schakelaar naar rechts als u weer terug wilt keren naar de
normale vuurmodus.

a Fisi bilgisayarinizdaki bos bir USB arabirimine baglayin. Srliciiniin kurulumu otomatik olarak
gergeklesir ve joystick kisa sire iginde kullanima hazir duruma gelir.

2] Oyunlari ylklemek igin beraberinde génderilen sirlicti CD’sini CD siirlicliniize yerlestirin. Kurulum
islemi otomatik olarak baglamazsa Windows® Explorer'den CD siriictiniizii segin ve ,Setup.exe’
programini baslatin.

Kurulan oyunlar baslat mentsi tGzerinden ¢agrilabilir — Amiga®-Classix® oyun koleksiyonu ve ayrica
L~Summer Games" ve ,Winter Games".
Bu iki baslik istege bagl olarak klasik grafikte oynanabilir: Bunun igin ilgili ana menide
,Retromodus” etkinlestirin. Joystikle kontrolii saglamak igin oyun segeneklerinde
,Steuerung” (kontrol) meni noktasiyla kontroliin uyarlanmasi gerektigini litfen dikkate alin.
Oyun meniileriyle ilgili ayrintili bir ingilizce talimati www.speedlink.com/competition-pro-sports adli
web sitemizde bulabilirsiniz.

A Hizi atesleme fonksiyonunu etkinlestirmek igin arkada bulunan salteri sola kaydirin. Simdi ates
tuslarindan birini basili tutarsaniz atesleme arka arkaya hizli sekilde gergeklesir. Normal ategleme
moduna gegmek icin salteri saga kaydirin.

CoeaunHuTe Wrekep co ceo6oaHbIM USB-nopTom komnbtoTepa. [paisep aBToMaTn4eckn
VHCTannMpyeTCcsi U BCKOPE NOCIe 3TOro [HKOWCTUK FOTOB K 9KCMIyaTaLmm.

H Bcrassre komnakT-avck ¢ [paviBepamu U3 KOMNIeKTa NnocTaBku B AUCKOBOA, YTOObI MHCTanNIMpoBaTh
nrpbl. ECniv MHCTannauus He Ha4yHeTCs aBTOMaTUYeCKu, BbiGepuTte B MpoBOAHMKE ANCKOBOA U
3anycTute nporpammy ,Setup.exe”.

MHCTannnpoBaHHbIe Urpbl MOXHO BbI3biBaTb Yeped MeHio Myck — konnekumto urp Amiga®-Classix®, a
Takke ,Summer Games"“ u ,Winter Games".
OnuuoHanbHO B 3T [ABE UrPbl MOXHO UrpaTb B Knaccuyeckon rpaduke: ns atoro B
COOTBETCTBYIOLLEM [NIaBHOM MEHI0 akTuBupyinTe onuuto ,Retromodus/PeTpopexum”. MoMHuTe 0 TOM,
YTO ANSA YNpaBneHns IXXONCTUKOM HY>KHO MU3MEHWTb OMLMMN UMPbl B MYHKTE MEHIO
,Steuerung” (Ynpasnexue).
Moppo6Hoe pyKoBOACTBO Ha HArMMIACKOM 5i3bIKe A5 UTPOBbLIX MEHIO MOXHO HANTU Ha Hallem
Be6-caitTe no agpecy www.speedlink.com/competition-pro-sports.

B 1ns aktvemaaumm YHKLUMM BbICTPOrO OrHS NEpPeABUHLTE PAcroNOXEHHbIN Ha 3aAHEN CTOPOHE
nepekntoyaTenb Haneso. Yaepxusaite oaHy U3 KHOMOK OrHsi HaXaTon, oHa BGbicTpo cpabaTbiBaeT
MHoro pas noapsa. MNepeasuHbTe NepekniovaTent BNpaso, YTo6bl BEPHYTHCSA B O6bIYHbIV
PEXUM OrHS.
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